
SAVAGE A17 .A22 MAGNUM SCOPE BASES - EGW SAVAGE A17 20
MOA

EGW Savage A17 Scope Bases. Add the versatility of a one-piece Picatinny
scope rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision machined from
extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that allows fast and
simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope choice. Drilled to fit the
factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or Weaver
scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled center channel for weight
reduction. Full-width cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002".
Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket head
Torx® screws and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of
blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW SAVAGE A17 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000421
Mfr. No.: 41982
Elevation: 20 MOA
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.088kg
UPC: 841370112432

Item details

Made in USA
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SAVAGE A17 .A22 MAGNUM ZIELFERNROHRBASEN
BENUTZERSICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für die EGW Savage A17 ZielfernrohrBasen entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es eine zuverlässige und vielseitige Montageslösung für
dein Zielfernrohr bietet. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und
ordnungsgemäße Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die ZielfernrohrBasis installierst oder
handhabst.
Halte die ZielfernrohrBasis und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe die ZielfernrohrBasis regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die ZielfernrohrBasis mit deinem Feuerwaffenmodell kompatibel ist, bevor du sie
installierst.
Verwende nur das empfohlene Montagedrehmoment von 20 inch lbs, wenn du die ZielfernrohrBasis sicherst.
Trage während der Installation einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um ein Lockern zu
verhindern.
Verwende immer Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge, die mit der ZielfernrohrBasis kompatibel sind.
Vermeide es, Schrauben zu fest anzuziehen, da dies die ZielfernrohrBasis oder die Feuerwaffe beschädigen
kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du die folgenden Werkzeuge bereit hast: Innensechskantschlüssel, blauen Loctite
und eine saubere Arbeitsfläche.
Überprüfe, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist.

Installationsschritte

Finde die werkseitigen Zielfernrohrmontagelöcher am Empfänger deiner Savage A17.
Richte die EGW Savage A17 ZielfernrohrBasis mit den Zielfernrohrmontagelöchern aus.
Setze die bereitgestellten Innensechskantschrauben in die Löcher ein.
Ziehe jede Schraube schrittweise an und wechsle zwischen den Schrauben, um gleichmäßigen Druck
zu gewährleisten.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben auf das empfohlene Drehmoment von 20
inch lbs anzuziehen.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie an ihrem Platz zu sichern.

Nutzung

Nachdem die Installation abgeschlossen ist, befestige dein Zielfernrohr mit kompatiblen Picatinny oder
WeaverRingen.
Stelle das Zielfernrohr auf deinen gewünschten Augenabstand ein und stelle sicher, dass es sicher
montiert ist.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und den Zustand der ZielfernrohrBasis.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die ZielfernrohrBasis und alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme für
AluminiumMaterialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Installation, Nutzung oder Sicherheit der EGW Savage A17 ZielfernrohrBasen, besuche bitte die
Website des Herstellers oder die Kundenunterstützungsressourcen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deiner
neuen ZielfernrohrBasis gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit und
ordnungsgemäße Nutzung.
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SAVAGE A17 .A22 MAGNUM SCOPE BASES USER
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the EGW Savage A17 Scope Bases. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing a reliable and versatile mounting solution for your scope. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before installing or handling the scope base.
Keep the scope base and all accessories out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the scope base regularly for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm and accessory usage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope base is compatible with your firearm model before installation.
Use only the recommended mounting torque of 20 inch lbs when securing the scope base.
Apply a drop of blue Loctite to the screws during installation to prevent loosening.
Always use Picatinny or Weaver scope rings that are compatible with the scope base.
Avoid overtightening screws, which can damage the scope base or the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have the following tools ready: socket head Torx® wrench, blue Loctite, and a clean
working surface.
Verify that the firearm is unloaded and in a safe condition.

Installation Steps

Locate the factory scope mount holes on the receiver of your Savage A17.
Align the EGW Savage A17 Scope Base with the scope mount holes.
Insert the provided socket head Torx® screws into the holes.
Tighten each screw gradually, alternating between screws to ensure even pressure.
Use a torque wrench to tighten the screws to the recommended 20 inch lbs.
Apply a drop of blue Loctite to each screw to secure them in place.

Usage

Once installed, attach your scope using compatible Picatinny or Weaver rings.
Adjust the scope to your desired eye relief and ensure it is securely mounted.
Regularly check the tightness of the screws and the condition of the scope base.

Disposal Instructions
Dispose of the scope base and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for local recycling programs for aluminum materials.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the installation, usage, or safety of the EGW Savage A17 Scope Bases, please refer to
the manufacturer's website or customer support resources.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your new scope base.
Thank you for your attention to safety and proper usage.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL USUARIO
PARA LAS BASES DE MIRA SAVAGE A17 .A22
MAGNUM

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW Savage A17. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia de
tiro al proporcionar una solución de montaje confiable y versátil para tu mira. Por favor, lee cuidadosamente esta
guía de instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y adecuado del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o manipular la base de mira.
Mantén la base de mira y todos los accesorios fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la base de mira en busca de signos de desgaste o daño.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la base de mira sea compatible con el modelo de tu arma antes de la instalación.
Utiliza solo el par de montaje recomendado de 20 pulgadaslibras al asegurar la base de mira.
Aplica una gota de Loctite azul a los tornillos durante la instalación para evitar que se aflojen.
Siempre utiliza anillas de mira Picatinny o Weaver que sean compatibles con la base de mira.
Evita apretar en exceso los tornillos, ya que esto puede dañar la base de mira o el arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de tener las siguientes herramientas listas: llave Torx® de cabeza hexagonal, Loctite azul y
una superficie de trabajo limpia.
Verifica que el arma de fuego esté descargada y en condiciones seguras.

Pasos de Instalación

Localiza los agujeros de montaje de fábrica en el receptor de tu Savage A17.
Alinea la Base de Mira EGW Savage A17 con los agujeros de montaje.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® proporcionados en los agujeros.
Aprieta cada tornillo gradualmente, alternando entre tornillos para asegurar una presión uniforme.
Utiliza un torquímetro para apretar los tornillos al par recomendado de 20 pulgadaslibras.
Aplica una gota de Loctite azul a cada tornillo para asegurar su lugar.

Uso

Una vez instalada, coloca tu mira utilizando anillas compatibles Picatinny o Weaver.
Ajusta la mira a la distancia de los ojos deseada y asegúrate de que esté montada de forma segura.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos y el estado de la base de mira.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la base de mira y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. Consulta los programas de reciclaje locales para materiales
de aluminio.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta sobre la instalación, uso o seguridad de las Bases de Mira EGW Savage A17, consulta el
sitio web del fabricante o los recursos de soporte al cliente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y placentera con tu nueva
base de mira. Gracias por tu atención a la seguridad y el uso adecuado.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LES EMBASES
DE LUNETTE SAVAGE A17 .A22 MAGNUM

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW pour le Savage A17. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en fournissant une solution de montage fiable et polyvalente pour votre lunette. Veuillez lire
attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et appropriée du produit.

Directives Générales de Sécurité
Toujours s'assurer que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler la base de lunette.
Garder la base de lunette et tous les accessoires hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecter régulièrement la base de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Suivre toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.
Signaler tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la base de lunette est compatible avec votre modèle d'arme à feu avant l'installation.
Utilisez uniquement le couple de montage recommandé de 20 pouceslbs lors de la fixation de la base de
lunette.
Appliquez une goutte de Loctite bleue sur les vis lors de l'installation pour éviter le desserrage.
Utilisez toujours des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver compatibles avec la base de lunette.
Évitez de trop serrer les vis, ce qui pourrait endommager la base de lunette ou l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous d'avoir les outils suivants à portée de main : clé Torx® à tête hexagonale, Loctite bleue et
une surface de travail propre.
Vérifiez que l'arme à feu est déchargée et en état de sécurité.

Étapes d'Installation

Localisez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de votre Savage A17.
Alignez la base de lunette EGW Savage A17 avec les trous de montage de lunette.
Insérez les vis fournies à tête hexagonale Torx® dans les trous.
Serrez chaque vis progressivement, en alternant entre les vis pour assurer une pression uniforme.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer les vis au couple recommandé de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de Loctite bleue sur chaque vis pour les sécuriser en place.

Utilisation

Une fois installée, fixez votre lunette en utilisant des anneaux compatibles Picatinny ou Weaver.
Ajustez la lunette à votre distance de vue souhaitée et assurezvous qu'elle est solidement fixée.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis et l'état de la base de lunette.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la base de lunette et de tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Vérifiez les programmes de recyclage locaux pour les
matériaux en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant l'installation, l'utilisation ou la sécurité des bases de lunette EGW Savage A17,
veuillez consulter le site Web du fabricant ou les ressources de support client.



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre nouvelle
base de lunette. Merci de votre attention à la sécurité et à une utilisation appropriée.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELL'UTENTE
DELLE BASI PER OTTICHE SAVAGE A17 .A22
MAGNUM

Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottiche EGW Savage A17. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro fornendo una soluzione di montaggio affidabile e versatile per la tua ottica. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o maneggiare la base per ottiche.
Tieni la base per ottiche e tutti gli accessori fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la base per ottiche per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Assicurati che la base per ottiche sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'installazione.
Utilizza solo la coppia di montaggio raccomandata di 20 pollicilbs quando fissi la base per ottiche.
Applica una goccia di Loctite blu alle viti durante l'installazione per prevenire allentamenti.
Utilizza sempre anelli per ottiche Picatinny o Weaver che siano compatibili con la base per ottiche.
Evita di stringere eccessivamente le viti, poiché ciò può danneggiare la base per ottiche o l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere a disposizione i seguenti strumenti: chiave Torx® a testa esagonale, Loctite blu e
una superficie di lavoro pulita.
Verifica che l'arma sia scarica e in condizioni di sicurezza.

Passaggi per l'Installazione

Individua i fori di montaggio per ottiche di fabbrica sul ricevitore della tua Savage A17.
Allinea la base per ottiche EGW Savage A17 con i fori di montaggio.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® fornite nei fori.
Stringi ogni vite gradualmente, alternando tra le viti per garantire una pressione uniforme.
Utilizza una chiave dinamometrica per stringere le viti alla coppia raccomandata di 20 pollicilbs.
Applica una goccia di Loctite blu su ciascuna vite per fissarle in posizione.

Uso

Una volta installata, fissa la tua ottica utilizzando anelli compatibili Picatinny o Weaver.
Regola l'ottica secondo il tuo campo visivo desiderato e assicurati che sia montata saldamente.
Controlla regolarmente la tensione delle viti e le condizioni della base per ottiche.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la base per ottiche e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controlla i programmi di riciclaggio locali per i materiali in
alluminio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande riguardanti l'installazione, l'uso o la sicurezza delle basi per ottiche EGW Savage A17, ti
preghiamo di consultare il sito web del produttore o le risorse di supporto clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua nuova base per
ottiche. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e all'uso corretto.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWNIKA
PODSTAW DO CELOWNIKA SAVAGE A17 .A22
MAGNUM

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podstaw do celownika EGW Savage A17. Produkt ten został zaprojektowany w celu poprawy
Twojego doświadczenia strzeleckiego, oferując niezawodne i wszechstronne rozwiązanie montażowe dla Twojego
celownika. Proszę dokładnie przeczytać ten przewodnik instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
właściwe użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub obsługą podstawy celownika.
Trzymaj podstawę celownika oraz wszystkie akcesoria z dala od dzieci i nieupoważnionych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj podstawę celownika pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni i akcesoriów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że podstawa celownika jest kompatybilna z modelem Twojej broni przed instalacją.
Używaj tylko zalecanego momentu dokręcania wynoszącego 20 califuntów podczas mocowania podstawy
celownika.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite'a na śruby podczas instalacji, aby zapobiec luzowaniu.
Zawsze używaj pierścieni celowniczych Picatinny lub Weaver, które są kompatybilne z podstawą celownika.
Unikaj nadmiernego dokręcania śrub, co może uszkodzić podstawę celownika lub broń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że masz przygotowane następujące narzędzia: klucz Torx® z gniazdem, niebieski Loctite
oraz czystą powierzchnię roboczą.
Zweryfikuj, że broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.

Kroki instalacji

Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe na receiverze swojej broni Savage A17.
Wyreguluj podstawę celownika EGW Savage A17 z otworami montażowymi.
Włóż dostarczone śruby Torx® do otworów.
Dokręcaj każdą śrubę stopniowo, na przemian pomiędzy śrubami, aby zapewnić równomierny nacisk.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby dokręcić śruby do zalecanego momentu 20 califuntów.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite'a na każdą śrubę, aby je zabezpieczyć.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu przymocuj swój celownik za pomocą kompatybilnych pierścieni Picatinny lub
Weaver.
Dostosuj celownik do pożądanej odległości od oka i upewnij się, że jest mocno zamocowany.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub oraz stan podstawy celownika.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj podstawę celownika oraz wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingowe dla materiałów
aluminiowych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących instalacji, użytkowania lub bezpieczeństwa podstaw do celownika
EGW Savage A17, prosimy o zapoznanie się z zasobami wsparcia klienta producenta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
nową podstawą celownika. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i właściwe użytkowanie.



1.  

2.  

3.  

SAVAGE A17 .A22 MAGNUM KIIKARIRAUTA
KÄYTTÖÖN LIITTYVÄT TURVAOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Savage A17 kiikarirautan. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi
tarjoamalla luotettavan ja monipuolisen kiinnitysratkaisun kiikarille. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi
tuotteen turvallisen ja oikean käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kiikarirautan asentamista tai käsittelyä.
Pidä kiikarirauta ja kaikki tarvikkeet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista kiikarirauta säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita ja tarvikkeita.
Ilmoita kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kiikarirauta on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Käytä vain suositeltua kiinnitysvääntöä, 20 tuumaa lbs, kiikarirautan kiinnittämiseen.
Levitä asennuksen aikana tipallinen sinistä Loctitea ruuveihin estääksesi niiden löystymisen.
Käytä aina Picatinny tai Weaverkiikarirenkaita, jotka ovat yhteensopivia kiikarirautan kanssa.
Vältä ruuvien ylitiukentamista, sillä se voi vahingoittaa kiikarirautaa tai asetta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on seuraavat työkalut valmiina: socket head Torx® avain, sininen Loctite ja
puhdas työskentelypinta.
Tarkista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.

Asennusvaiheet

Etsi tehtaan kiikarikiinnityksen reiät Savage A17 aseesi vastaanottimesta.
Kohdista EGW Savage A17 kiikarirauta kiinnityksen reikiin.
Aseta mukana toimitetut socket head Torx® ruuvit reikiin.
Tiukennä jokainen ruuvi vähitellen, vuorotellen ruuvien välillä varmistaaksesi tasaisen paineen.
Käytä vääntömomenttiavainta tiukentamaan ruuvit suositeltuun 20 tuumaa lbs arvoon.
Levitä tipallinen sinistä Loctitea jokaisen ruuvin päälle varmistaaksesi niiden paikoillaan pysymisen.

Käyttö

Kun asennus on valmis, kiinnitä kiikarisi yhteensopivilla Picatinny tai Weaverrenkailla.
Säädä kiikari haluamaasi silmän etäisyyteen ja varmista, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja kiikarirautan kunto.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiikarirauta ja kaikki pakkamateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat alumiinimateriaaleille.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä EGW Savage A17 kiikarirautan asennuksesta, käytöstä tai turvallisuudesta, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai asiakastukiresursseihin.



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen uuden kiikarirautasi kanssa.
Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja oikeaan käyttöön.
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ANVÄNDARINSTRUKTIONER FÖR SÄKERHET FÖR
SAVAGE A17 .A22 MAGNUM SCOPE BASES

Introduktion
Tack för att du valt EGW Savage A17 Scope Bases. Denna produkt är utformad för att förbättra din skytteupplevelse
genom att erbjuda en pålitlig och mångsidig monteringslösning för ditt kikarsikte. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och korrekt användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller hanterar scope basen.
Håll scope basen och alla tillbehör utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet scope basen för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och regler angående användning av vapen och tillbehör.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att scope basen är kompatibel med din vapentyp innan installation.
Använd endast det rekommenderade monteringsmomentet på 20 tum lbs när du säkrar scope basen.
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna under installationen för att förhindra att de lossnar.
Använd alltid Picatinny eller Weaverkikarringar som är kompatibla med scope basen.
Undvik att överspänna skruvarna, vilket kan skada scope basen eller vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att du har följande verktyg redo: socket head Torx®nyckel, blå Loctite och en ren arbetsyta.
Kontrollera att vapnet är oladdat och i ett säkert tillstånd.

Installationssteg

Lokalisera de fabriksmonterade kikarfästhålen på mottagaren av din Savage A17.
Justera EGW Savage A17 Scope Base med kikarfästhålen.
Sätt in de medföljande socket head Torx®skruvarna i hålen.
Dra åt varje skruv gradvis, växla mellan skruvarna för att säkerställa jämnt tryck.
Använd en momentnyckel för att dra åt skruvarna till det rekommenderade 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå Loctite på varje skruv för att säkra dem på plats.

Användning

När installationen är klar, fäst ditt kikarsikte med kompatibla Picatinny eller Weaverringarna.
Justera kikarsiktet till önskat ögonavstånd och se till att det är säkert monterat.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning och scope basens skick.

Avfallsinstruktioner
Kassera scope basen och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala bestämmelser.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram för aluminiummaterial.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående installation, användning eller säkerhet för EGW Savage A17 Scope Bases, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundsupportresurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din nya scope
bas. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och korrekt användning.
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UŽIVATELSKÉ BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO
ZÁKLADNY PUŠKOHLEDU SAVAGE A17

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali základny puškohledu EGW Savage A17. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš
zážitek ze střelby poskytováním spolehlivého a všestranného montážního řešení pro váš puškohled. Před použitím
produktu si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku o bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo manipulací se základnou puškohledu.
Uchovávejte základnu puškohledu a všechny příslušenství mimo dosah dětí a neautorizovaných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte základnu puškohledu na známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a příslušenství.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je základna puškohledu kompatibilní s vaším modelem zbraně před instalací.
Používejte pouze doporučený točivý moment 20 palcových liber při upevnění základny puškohledu.
Při instalaci aplikujte kapku modrého Loctite na šrouby, aby se zabránilo uvolnění.
Vždy používejte kroužky Picatinny nebo Weaver, které jsou kompatibilní se základnou puškohledu.
Vyhněte se příliš silnému utažení šroubů, které může poškodit základnu puškohledu nebo zbraň.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Ujistěte se, že máte připraveny následující nástroje: šroubovák s Torx® hlavou, modrý Loctite a čistý
pracovní povrch.
Ověřte, že je zbraň vybitá a v bezpečném stavu.

Kroky instalace

Najděte tovární otvory pro montáž puškohledu na receiveru vaší Savage A17.
Zarovnejte základnu puškohledu EGW Savage A17 s otvory pro montáž.
Vložte poskytnuté šrouby s Torx® hlavou do otvorů.
Každý šroub utahujte postupně, střídavě mezi šrouby, abyste zajistili rovnoměrný tlak.
Použijte momentový klíč k utažení šroubů na doporučené 20 palcových liber.
Aplikujte kapku modrého Loctite na každý šroub, aby se zajistily na místě.

Použití

Po instalaci připevněte svůj puškohled pomocí kompatibilních kroužků Picatinny nebo Weaver.
Nastavte puškohled na požadovanou vzdálenost očí a ujistěte se, že je pevně namontován.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a stav základny puškohledu.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte základnu puškohledu a jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy pro materiály z hliníku.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně instalace, používání nebo bezpečnosti základny puškohledu EGW Savage A17 prosím
odkazujte na webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznické podpory.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vaší novou základnou
puškohledu. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a správnému používání.


